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I

(Aktai, kuriuos skelbti privaloma)

KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1552/2004

2004 m. rugpjūčio 31 d.

nustatantis kai kurių vaisių ir daržovių standartines importo vertes, kad būtų galima nustatyti
įvežimo kainą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1994 m. gruodžio 21 d. Komisijos reglamentą
(EB) Nr. 3223/94 dėl vaisių ir daržovių importo taisyklių (1),
ypač į jo 4 straipsnio 1 dalį,

kadangi:

(1) Vadovaujantis Urugvajaus raundo daugiašalių prekybos
derybų rezultatais Reglamentas (EB) Nr. 3223/94 numato
kriterijus, pagal kuriuos Komisija nustato standartines
importo vertes iš trečiųjų šalių importuojamiems jo
priede išvardintiems produktams ir laikotarpiams.

(2) Laikantis aukščiau nurodytų kriterijų, standartinės
importo vertės turi būti nustatytos tokios, kaip nurodyta
šio reglamento priede,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 3223/94 4 straipsnyje nurodytos standar-
tinės importo vertės nustatomos šio reglamento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2004 m. rugsėjo 1 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2004 m. rugpjūčio 31 d.

Komisijos vardu
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generalinis direktorius žemės ūkio reikalams
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(1) OL L 337, 1994 12 24, p. 66. Reglamentas su paskutiniais
pakeitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1947/2002 (OL L 299,
2002 11 1, p. 17).



PRIEDAS

prie 2004 m. rugpjūčio 31 d. Komisijos reglamento, nustatančio kai kurių vaisių ir daržovių standartines importo
vertes, kad būtų galima nustatyti įvežimo kainą

(EUR/100 kg)

KN kodas Trečiosios šalies kodas (1) Standartinė importo vertė

0707 00 05 052 89,6
999 89,6

0709 90 70 052 89,2
999 89,2

0805 50 10 388 48,6
524 56,6
528 51,8
999 52,3

0806 10 10 052 86,7
400 177,0
624 158,4
999 140,7

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 79,3
400 74,3
508 71,0
512 80,6
528 78,6
720 40,6
804 64,1
999 69,8

0808 20 50 052 121,9
388 106,2
999 114,1

0809 30 10, 0809 30 90 052 134,5
999 134,5

0809 40 05 052 80,0
066 38,8
093 33,4
094 25,2
624 164,2
999 68,3

(1) Šalių nomenklatūra yra nustatyta Komisijos Reglamentu (EB) Nr. 2081/2003 (OL L 313, 2003 11 28, p. 11). Kodas „999“ žymi „kitą
kilmę“.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1553/2004

2004 m. rugpjūčio 31 d.

iš dalies keičiantis Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1362/2000 dėl tarifų kvotų nustatymo kai kuriems
Meksikos kilmės produktams ir jų administravimo

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2000 m. birželio 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1362/2000, įgyvendinantį Bendrijai skirtas Jungtinės
Tarybos pagal laikinąjį susitarimą dėl prekybos ir su prekyba
susijusių reikalų tarp Europos Bendrijos ir Jungtinių Meksikos
Valstijų (1) Sprendimo Nr. 2/2000 tarifines nuostatas, ir ypač į jo
4 straipsnį,

kadangi:

(1) Reglamentas (EB) 1362/2000 įgyvendina Bendrijai
nuostatas dėl tarifų, nustatytas EB – Meksikos Jungtinės
tarybos Sprendime Nr. 2/2000 (2).

(2) EB – Meksikos Jungtinė taryba savo 2004 m. liepos 29 d.
Sprendimu Nr. 3/2004 (3), nustatančiu tarifų kvotas kai
kuriems Meksikos kilmės produktams ir išvardytiems EB
– Meksikos Jungtinės tarybos Sprendimo Nr. 2/2000
I priede, nusprendė nustatyti pereinamąją tarifų kvotą
bananams, kuri nebebus taikoma, kai bus pakeista išim-
tinai tarifiniu režimu ir tarifine kvota kai kurioms pektino
medžiagoms. Šios tarifinės kvotos turėtų būti nustatytos.

(3) Siekiant išvengti bet kokio diskriminavimo tarp Meksikos
ir kitų eksportuojančių šalių, turinčių galimybę pasinau-
doti Bendrijos tarifų kvotomis bananams, nustatytomis
2001 m. gegužės 7 d. Komisijos reglamento (EB)
896/2001, nustatančio Tarybos reglamento (EEB) Nr.
404/93 taikymo išsamias taisykles dėl bananų importa-
vimo į Bendriją (4) tarifų kvotos bananams pagal šį regla-
mentą iš pradžių turėtų būti laikomos nekritinėmis 1993
m. liepos 2 d. Reglamento (EEB) Nr. 2454/93, išdėstančio
Tarybos reglamento (EEB) Nr. 2913/92, nustatančio
Bendrijos muitinės kodeksą, įgyvendinimo nuostatas (5),
308c straipsnio prasme, kai jos yra administruojamos
taikant šio reglamento 308a straipsnyje nustatytą sistemą
ir šio reglamento 308c straipsnio 2 ir 3 punktas neturėtų
būti taikomi.

(4) Remiantis 1993 m. vasario 13 d. Tarybos reglamento
(EEB) Nr. 404/93 dėl bendro bananų rinkos organiza-
vimo (6) 17 straipsniu, bananų importas į Bendriją yra
leistinas tik pateikus importo licenciją. Šis reikalavimas
nėra būtinas šviežių bananų atžvilgiu, nurodytų šiame
reglamente, kadangi „pirmas atėjai, pirmas gavai“ admi-
nistravimo sistema, numatyta Reglamento (EB) 2454/93
308 a, pateikia tokią pačią informaciją, kaip ir gaunamą
iš importo licencijos.

(5) Kiaušinių produktų (pažymėtų numeriais 09.1832 ir
09.1869) tarifų kvotų administravimas reikalauja, kad
muitinėje deklaruotam prekių neto svoriui būtų taikomas
koeficientas. Siekiant pagerinti šių tarifų kvotų adminis-
travimo efektyvumą turėtų būti sukurtas specialus eilės
numeris kiekvienai produktų grupei, kurioms taikomas
vienas koeficientas.

(6) Todėl Reglamentas (EB) Nr. 1362/2000 turėtų būti atitin-
kamai iš dalies pakeistas.

(7) Kadangi 2004 m. liepos 29 d. EB – Meksikos Jungtinės
tarybos Sprendimas Nr. 3/2004 įsigalioja 2004 m.
gegužės 1 d., šis reglamentas turėtų būti taikomas nuo
tos pačios datos.

(8) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Muitinės
kodekso komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamentas (EB) Nr. 1362/2000 iš dalies keičiamas taip:

1) 2 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) 2 dalis pakeičiama taip:

„2. Šios tarifų kvotos administruojamos remiantis
Reglamento 2454/93 308a, 308b ir 308c straipsniais.
Tačiau 308c straipsnio 2 ir 3 punktai netaikomi tarifų
kvotoms, kurių eilės numeris priede 09.1871“;

b) Įterpiama tokia 3a dalis:

„3 a. Produktų, kurių KN kodas 0803 00 19, atžvilgiu
nebus taikomas reikalavimas pateikti šviežių Meksikos
kilmės bananų importo licenciją“;
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(1) OL L 157, 2000 6 30, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 875/2004 (OL L 162,
2004 4 30, p. 51).

(2) OL L 157, 2000 6 30, p. 10.
(3) Dar neišspausdinta Oficialiajame leidinyje.
(4) OL L 126, 2001 5 8, p. 6. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,

padarytais Reglamentu (EB) Nr. 838/2004 (OL L 127, 2004 4 29, p.
52).

(5) OL L 253, 1993 10 11, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 2286/2003 (OL L 343, 2003
12 31, p. 1).

(6) OL L 47, 1993 2 25, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais 2003 m. Stojimo aktu.



c) Įterpiamos tokios 5a ir 5b dalys:

„5 a. Produktams, kurių KN kodas 1302 20 10, paten-
kantiems į tarifų kvotas, kurių eilės numeris priede
09.1873, taikomas 2% muito mokestis.

5 b. Produktams, kurių KN kodas 0803 00 19, paten-
kantiems į tarifų kvotas, kurių eilės numeris priede
09.1871, taikomas 75 eurų tonai muito mokestis.“

2) Priedas iš dalies pakeičiamas atsižvelgiant į šio reglamento
priedą.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Išskyrus priedo 2 punktą, reglamentas taikomas nuo 2004 m.
gegužės 1 d.

Priedo 2 punktas taikomas nuo 2005 m. sausio 1 d.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2004 m. rugpjūčio 31 d.

Komisijos vardu
Frederik BOLKESTEIN

Komisijos narys
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PRIEDAS

Tarybos reglamento (EB) Nr. 1362/2000 priedo pakeitimai

1) Tokios eilutės yra įterpiamos į lentelę:

„09.1871 (8) 0803 00 19 Bananai, švieži (išskyrus plantanus) 2 000 tonų Taikomas fiksuotas
muito mokestis

09.1873 ex 1302 20 10 Sausa pektino medžiaga, pektinatai ir
pektatai miltelių pavidalu

250 tonų Taikomas fiksuotas
muito mokestis

(8) Ši tarifų kvota nebebus taikoma, kai dabartinės TPO bananų kvotos, kurių KN kodas 0803 00 19, bus pakeistos išimtinai tarifiniu
režimu.“

2) Lentelės eilutės, kurių eilės numeriai 09.1832 ir 09.1869 pakeičiamos taip:

„09.1832 0408 11 80

0408 19 81

0408 19 89

0408 91 80

0408 99 80

— Kiaušinių tryniai, paukščių kiauši-
niai be lukštų:

1 000 tonų (3) 50 MFN (palankiausio
režimo muito) arba 50
GSP (bendros preferen-
cijų sistemos muito) (2)

09.1875 0408 11 80 — Kiaušinių tryniai, džiovinti 50 MFN (palankiausio
režimo muito) arba 50
GSP (bendros preferen-
cijų sistemos muito) (2)

09.1877 0408 19 81 — Kiaušinių tryniai, skysti 50 MFN (palankiausio
režimo muito) arba 50
GSP (bendros preferen-
cijų sistemos muito) (2)

0408 19 89 — Kiaušinių tryniai, kiti

09.1879 0408 91 80 — Paukščių kiaušiniai, be lukštų,
džiovinti

50 MFN (palankiausio
režimo muito) arba 50
GSP (bendros preferen-
cijų sistemos muito) (2)

09.1881 0408 99 80 — Paukščių kiaušiniai, be lukštų, kiti 50 MFN (palankiausio
režimo muito) arba 50
GSP (bendros preferen-
cijų sistemos muito) (2)

09.1869 3502 11 90

3502 19 90

— Kiaušinių albuminas: 3 000 tonų (3) 100

09.1883 ex 3502 11 90 — džiovintas (kristalai) 100

09.1885 ex 3502 11 90 — džiovintas (kiti) 100

09.1887 3502 19 90 — kitas nei džiovintas 100

(3) Ekvivalentas kiaušiniams su lukštais. Konvertuojami taikant išeigos normas, nustatytas Reglamento (EEB) Nr. 2454/93 69 priede.“
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1554/2004

2004 m. rugpjūčio 31 d.

dėl nevalytos medvilnės pasaulinės rinkos kainos nustatymo

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į Protokolą Nr. 4 dėl medvilnės, pridedamą prie
Graikijos stojimo akto, su paskutiniais pakeitimais, padarytais
Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1050/2001 (1),

atsižvelgdama į 2001 m. gegužės 22 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1051/2001 dėl pagalbos medvilnės gamybai (2), ypač į jo
4 straipsnį,

kadangi:

(1) Remiantis Reglamento (EB) Nr. 1051/2001 4 straipsniu,
pasaulinės rinkos kaina už nevalytą medvilnę periodiškai
nustatoma nuo valytos medvilnės kainos, konstatuojamos
rinkoje, atsižvelgiant į istorinius ryšius tarp kainos už
valytą medvilnę ir kainos, skaičiuojamos už nevalytą
medvilnę. Šie istoriniai ryšiai buvo nustatyti 2001 m.
rugpjūčio 2 d. Komisijos reglamento (EB)
Nr. 1591/2001, nustatančio išsamias pagalbos schemos
medvilnės sektoriui taikymo taisykles (3) 2 straipsnio 2
dalyje. Jei pasaulinės rinkos kainos šiuo būdu nustatyti
negalima, ji yra nustatoma paskutinį kartą nustatytos
kainos pagrindu.

(2) Pagal Reglamento (EB) Nr. 1051/2001 5 straipsnį pasau-
linės rinkos kaina už nevalytą medvilnę nustatoma
produkcijai, atitinkančiai tam tikras charakteristikas, ir
atsižvelgiant į pačius palankiausius pasaulinės rinkos

pasiūlymus bei kotiravimus iš tų, kurie laikomi atspindin-
čiais realią rinkos tendenciją. Siekiant nustatyti šią kainą
yra atsižvelgiama į vidurkį pasiūlymų ir kotiravimų,
konstatuojamų vienoje ar keliose realią rinkos tendenciją
atspindinčiose biržose, pristatant produkciją CIF sąly-
gomis į kurį nors Bendrijoje esantį uostą iš įvairių šalių
tiekėjų, laikomų tinkamiausiomis užsienio prekybai. Vis
dėlto šių kriterijų taikymas valytos medvilnės pasaulinės
rinkos kainai nustatyti priklauso nuo skirtumų, atsiran-
dančių dėl tiekiamos produkcijos kokybės ar dėl pasiū-
lymų ir kotiravimų pobūdžio. Toks taikymas yra nusta-
tytas Reglamento (EB) Nr. 1591/2001 3 straipsnio 2
dalyje.

(3) Pirmiau minėtų kriterijų taikymas leidžia nustatyti neva-
lytos medvilnės pasaulinės rinkos kainą toliau nurodytu
lygiu,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Nustatoma nevalytos medvilnės pasaulinės rinkos kaina, pami-
nėta Reglamento (EB) Nr. 1051/2001 4 straipsnyje:
21,639 EUR/100 kg.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2004 m. rugsėjo 1 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2004 m. rugpjūčio 31 d.

Komisijos vardu
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generalinis direktorius žemės ūkio reikalams
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(1) OL L 148, 2001 6 1, p. 1.
(2) OL L 148, 2001 6 1, p. 3.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1555/2004

2004 m. rugpjūčio 31 d.

nustatantis importo muitus grūdų sektoriuje, galiojančius nuo 2004 m. rugsėjo 1 d.

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1784/2003 dėl bendro grūdų rinkos organizavimo (1),

atsižvelgdama į 1996 m. birželio 28 d. Komisijos reglamentą
(EB) Nr. 1249/96 dėl Tarybos reglamento (EEB) Nr. 1766/92
taikymo taisyklių (grūdų sektoriaus importo muitų mokesčių
srityje) (2), ir ypač į jo 2 straipsnio 1 dalį,

kadangi:

(1) Reglamento (EB) Nr. 1784/2003 10 straipsnyje numa-
tyta, kad importuojant to reglamento 1 straipsnyje išvar-
dytus produktus imamas Bendrajame muitų tarife nusta-
tytas mokestis. Tačiau to straipsnio 2 dalyje nurodytų
produktų muito mokestis yra lygus tiems produktams
importavimo metu taikomai intervencinei kainai, padi-
dintai 55 procentais ir sumažintai CIF importo kainos,
taikomos atitinkamai siuntai, dydžiu. Tačiau šis muito
mokestis negali būti didesnis už Bendrojo muitų tarifo
mokestį.

(2) Pagal Reglamento (EB) Nr. 1784/2003 10 straipsnio
3 dalies nuostatas CIF importo kainos apskaičiuojamos
pagal atitinkamo produkto reprezentatyvias kainas pasau-
linėje rinkoje.

(3) Reglamente (EB) Nr. 1249/96 išdėstytos Tarybos regla-
mento (EB) Nr. 1784/2003 taikymo taisyklės grūdų
sektoriaus importo muitų mokesčių srityje.

(4) Importo teisės taikomos tol, kol bus nustatytos naujos.

(5) Kad būtų užtikrintas sklandus importo muitų sistemos
veikimas, apskaičiuojant muitus reikėtų remtis reprezen-
tatyviais rinkos kursais, nustatytais per ataskaitinį laiko-
tarpį.

(6) Taikant Reglamentą (EB) Nr. 1249/96 reikėtų nustatyti
tokius importo muitus, kokie nurodyti šio reglamento
priede,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Importo muito mokesčiai grūdų sektoriuje, numatyti Regla-
mento (EB) Nr. 1784/2003 10 straipsnio 2 dalyje, yra nusta-
tomi šio reglamento I priede, remiantis II priede pateikta infor-
macija.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2004 m. rugsėjo 1 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2004 m. rugpjūčio 31 d.

Komisijos vardu
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generalinis direktorius žemės ūkio reikalams
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(1) OL L 270, 2003 10 21, p. 78.
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I PRIEDAS

Produktų, išvardytų Reglamento (EB) Nr. 1784/2003 10 straipsnio 2 dalyje, importo muito mokesčiai dalyje,
importo muito mokesčiai, taikonu nuo 2004 m. rugsėjo 1 d.

KN kodas Prekių pavadinimas
Importo muito
mokestis (1)
(EUR/t)

1001 10 00 Kietieji kviečiai, aukščiausios kokybės 0,00

Vidutinės kokybės 0,00

Žemos kokybės 5,44

1001 90 91 Paprastieji kviečiai, skirti sėjai 0,00

ex 1001 90 99 Paprastieji kviečiai, aukščiausios kokybės, išskyrus skirtus sėjai 0,00

1002 00 00 Rugiai 35,95

1005 10 90 Kukurūzai, skirti sėjai, išskyrus hibridus 52,73

1005 90 00 Kukurūzai, išskyrus sėklą (2) 52,73

1007 00 90 Grūdinis sorgas, išskyrus hibridus, skirtus sėjai 46,04

(1) Prekių, kurios į Bendriją atgabenamos per Atlanto vandenyną arba per Sueco kanalą (Reglamento (EB) Nr. 1249/96 2 straipsnio 4 dalis), importuotojui muito mokestis
gali būti sumažintas:
— 3 EUR/t, jei iškrovimo uostas yra Viduržemio jūroje, arba
— 2 EUR/t, jei iškrovimo uostas yra Airijoje, Jungtinėje Karalystėje, Danijoje, Estijoje, Latvijoje, Lietuvoje, Lenkijoje, Suomijoje, Švedijoje arba Iberijos pusiasalio Atlanto

vandenyno pakrantėje.
(2) Importuotojui muito mokestis gali būti sumažintas vienoda 24 EUR/t suma, jei laikomasi Reglamento (EB) Nr. 1249/96 2 straipsnio 5 dalyje nurodytų sąlygų.
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II PRIEDAS

Muito mokesčio apskaičiavimo komponentai

laikotarpis nuo 17.8.–30.8.2004

1. Vidutiniškai per laikotarpį, nurodyto Reglamento (EB) Nr. 1249/96 2 straipsnio 2 dalyje:

Prekių birža Mineapolio birža Čikagos birža Mineapolio
birža

Mineapolio
birža

Mineapolio
birža

Mineapolio
birža

Produktai (baltymų procentas, esant 12%
drėgnumui)

Kietieji raudo-
nieji pavasariniai
Nr. 2 (14%)

Kukurūzai
Yellow corn

Nr. 3

Kietieji ginta-
riniai durum

Nr. 2

Vidutinės
kokybės (*)

Žemos
kokybės (**)

JAV miežiai
Nr. 2

Kotiruojama (EUR/t) 117,96 (***) 73,53 148,94 (****) 138,94 (****) 118,94 (****) 88,42 (****)

Meksikos įlankos priedas (EUR/t) — 13,38 — —

Didžiųjų ežerų priedas (EUR/t) 16,55 — — —

(*) 10 EUR/t nuolaida (Reglamento (EB) Nr. 1249/96 4 straipsnio 3 dalis).
(**) 30 EUR/t nuolaida (Reglamento (EB) Nr. 1249/96 4 straipsnio 3 dalis).
(***) Įtraukta 14 EUR/t priemoka (Reglamento (EB) Nr. 1249/96 4 straipsnio 3 dalis).
(****) FOB Duluth.

2. Gabenimo išlaidos:

Meksikos įlanka–Roterdamas – 27,48 EUR/t; Didieji ežerai–Roterdamas – 32,66 EUR/t.

3. Subsidijos, numatytos Reglamento (EB) Nr. 1249/96 4 straipsnio 2 dalies trečiojoje pastraipoje: 0,00 EUR/t (Kietieji raudonieji žieminiai)
0,00 EUR/t (Paprastieji raudonieji žieminiai Nr. 2).
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